
Besuch bei Bosch 
 
15. Dezember 2016 
Hirotaka Nakasuga (Dokkyo Oberschule) 
 
Teilnehmer: 
11 PASCH-Schüler: Kisarazu 6, Waseda 3 und Dokkyo 2 
2 PASCH-Lehrer: Herr Kumashiro, Herr Sue 
Frau Endres (Goethe-Institut) 
 
Ablauf: 
1. Begrüßung 
2. Präsentationen der Schüler 
3. Kommentare der Praktikanten 
4. Führung in der Firma 
5. Fotoaufnahme 
 
Mein Eindruck: 
Die Bemühung der Firma bei der Entwicklung von Produkten hat mich sehr beeindruckt. Auch das 
Teamwork der Angestellten war besonders und wunderbar. Sowohl die deutschen als auch die 
japanischen Mitarbeiter lieben ihre Produkte und sie schienen miteinander traumhaft und fröhlich 
zu arbeiten. Ich dachte: Wenn man in so einer Firma arbeitet, wird es möglich, dass man seinen 
Traum verwirklichen und ihn mit anderen teilen kann.  

Weil ich Deutsch lerne, konnte ich eine solche Erfahrung machen. Durch diesen Besuch habe ich 
gedacht, dass ich noch fleißiger Deutsch lernen, meine Fähigkeit erweitern, noch mehr Leute 
kennenlernen und mich weiterbilden möchte.  
 
 
ボッシュ社訪問 
 
報告：中須賀 博隆（獨協高等学校） 
 
2016 年 12 月 15 日 
PASCH 生徒 11 名：木更津 6 名、早稲田 3 名、獨協 2 名 
PASCH 教員 2 名：神代先生（早稲田）、須江先生（獨協） 
ゲーテインスティトゥート：エンドレスさん 
 
１．挨拶 
２．生徒によるプレゼンテーション 
３．研修生のコメント 
４．会社見学 
５．写真撮影 
 
感想： 
製品開発において企業努力にあふれた会社だと思いました。特に社員の方々のチームワークが素晴らし

く、ドイツ人も日本人も、会社の製品を愛していて、一緒に協力して、夢を持って、楽しく働いている

ように思いました。このような会社で働けば、きっと自分の夢を形にでき、それを他の人と共有すると

いう素晴らしい体験が可能なのだと思いました。 
こんな経験ができるのは自分がドイツ語を勉強しているからです。この訪問を機会に、これからもド

イツ語の勉強をもっと頑張って、自分の可能性を広げると同時に、たくさんの人と接して、自分を磨い

ていこうと思いました。 


